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40-1 01.2014



Rotomec: PHD '200-300'

40-2 01.2014



1BüchseDouilleBushingBoccola001801024

3DeckelBouchon CapTappo 000664723

8Sprengring Ø5/16”Rondelle élastique Ø5/16”Spring  washer Ø5/16”Rosetta elastica Ø5/16” 160-501722

8Flache Scheibe Ø5/16”Rondelle plate Ø5/16”Flat washer Ø5/16”Rondella piana Ø5/16”160-502121

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110620

2Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107719

1SchneckenschutzProtection pour visAuger protectionProtezione per coclea001803218

1KardangelenkschutzProtection pour arbre à cardanGearbox guardProtezione per cardano001803817

1SchneckenspitzPointe pour visAuger pointPunta per coclea501-541B16

-SchneckenmesserCouteau pour visAuger cutting knifeColtello per coclea501-540B15

1Schnecken Ø610Vis Ø610Auger Ø610Coclea Ø6107900224

1Schnecken Ø460Vis Ø460Auger Ø460Coclea Ø4607900218

1Schnecken Ø300Vis Ø300Auger Ø300Coclea Ø3007900212

1Schnecken Ø230Vis Ø230Auger Ø230Coclea Ø2307900209

1Schnecken Ø150Vis Ø150Auger Ø150Coclea Ø150790020614

1Schnecken Ø610 komplettVis Ø610 complèteAuger Ø610 completeCoclea Ø610 completa224-531

1Schnecken Ø460 komplettVis Ø460 complèteAuger Ø460 completeCoclea Ø460 completa218-531

1Schnecken Ø300 komplettVis Ø300 complèteAuger Ø300 completeCoclea Ø300 completa212-531

1Schnecken Ø230 komplettVis Ø230 complèteAuger Ø230 completeCoclea Ø230 completa209-531

1Schnecken Ø150 komplettVis Ø150 complèteAuger Ø150 completeCoclea Ø150 completa206-53113

-Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30001525512

1Schraube TE M12x80Vis TE M12x80Bolt TE M12x80Vite TE M12x80009149511

8Schraube TE 5/16 X 3/4”Vis TE 5/16 X 3/4”Bolt TE 5/16 X 3/4”Vite TE 5/16 X 3/4”503-869B10

-Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200300649

2Mutter 5/16”Ecrou 5/16”Nut 5/16”Dado 5/16”502-868B8

2Schraube TE M12x90Vis TE M12x90Bolt TE M12x90Vite TE M12x9000151227

2Schraube TE 5/16 X 2 1/4”Vis TE 5/16 X 2 1/4”Bolt TE 5/16 X 2 1/4”Vite TE 5/16 X 2 1/4”503-698B6

2Zapfen ChevillePinSpina 501-702B5

1Dreipunktbock mod.300Attelage 3 points mod.3003 point hitch mod.300Attacco 3° punto mod.300501-701B

1Dreipunktbock mod.200Attelage 3 points mod.2003 point hitch mod.200Attacco 3° punto mod.200501-535B4

2Klappsplint Goupille de sécuritéLynch pinCopiglia a spina 00182663

1ZapfenCheville PinSpina di fulcraggio00180202

1Rahmen mod.300Châssis mod.300Boom mod.300Telaio mod.300501-700B

1Rahmen mod.200Châssis mod.200Boom mod.200Telaio mod.200501-534B1
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Rotomec: PHD '200-300'
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Rotomec: PHD '200'

40-4 01.2014



Gehäusegruppe mod.200Boîtier mod.200 Gearbox mod.200 Gruppo scatola mod.200502-282B

1Simmering 50.70.12Pare-huile 50.70.12Oil seal 50.70.12Paraolio 50.70.12502-270B23

1SeegerringCirclipSnap ringSeeger502-269B22

2LagerRoulementBearingCuscinetto502-268B21

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533220

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-266B19

1KegelradPignon coniquePinion GearPignone conico502-281B18

1Simmering 35.72.12Pare-huile 35.72.12Oil seal 35.72.12Paraolio 35.72.12502-280B17

1SeegerringCirclipSnap ringSeeger502-262B16

1SeegerringCirclipSnap ringSeeger502-279B15

1DeckelBouchonCapTappo di chiusura502-278B14

2SplintGoupilleCotter pinCopiglia502-259B13

1Zapfen ChevillePinSpina 502-258B12

2Deckel 1/2”Bouchon  1/2” Cap 1/2”Tappo 1/2”502-257B11

8Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30502-256B10

8Scheibe Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rondella grower Ø1000012809

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 502-277B8

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 502-276B7

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica502-275B6

-Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento502-252B5

-Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento502-251B4

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-274B3

1ZapfwelleArbre P.D.F. Input shaft Albero  P.D.F.502-273B2

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi502-272B1
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Rotomec: PHD '300'
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Gehäusegruppe mod.300Boîtier mod.300 Gearbox mod.300 Gruppo scatola mod.300502-271B

1Simmering 50.70.12Pare-huile 50.70.12Oil seal 50.70.12Paraolio 50.70.12502-270B23

1SeegerringCirclipSnap ringSeeger502-269B22

2LagerRoulementBearingCuscinetto502-268B21

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533220

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-266B19

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico502-265B18

1Simmering 35.72.12Pare-huile 35.72.12Oil seal 35.72.12Paraolio 35.72.12502-280B17

1SeegerringCirclipSnap ringSeeger502-262B16

1SeegerringCirclipSnap ringSeeger502-261B15

1DeckelBouchonCapTappo di chiusura502-260B14

2SplintGoupilleCotter pinCopiglia502-259B13

1Zapfen ChevillePinSpina 502-258B12

2Deckel 1/2”Bouchon 1/2” Cap 1/2”Tappo 1/2”502-257B11

8Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30502-256B10

8Scheibe Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rondella grower Ø1000012809

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 502-255B8

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 502-254B7

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica502-253B6

-Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento502-252B5

-Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento502-251B4

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-250B3

1ZapfwelleArbre P.D.F. Input shaft Albero P.D.F.502-249B2

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi502-248B1
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Rotomec: PHD '200-300'
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 Kardangelenk bis 04/08Arbre à cardan jusqu’à 04/08PTO shaft until 04/08Cardano fino 04/080500489

 

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B18

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub Screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B17

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B16

1Kompletter Schutz bis 04/08Protection complète  jusqu’à
04/08

Complete shielding until
04/08

Protezione completa fino
04/08

90SS4105C15

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until
04/08

Anello tubo interno fino 04/08 1784211C14

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C13

1Innenschutzrohr Tube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna1872105C12

1Außenschutzrohr Tube protection femelle Female tube shield Tubo protezione esterna1773105C11

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C10

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/08 1784212C9

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C8

1Außenrohrgegentopf bis
04/08 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C7

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until
04/08 

Anello tubo esterno fino 04/08 1784210C6

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1073040C5

1Innenrohr Tube interne Inner tube Tubo interno 1953109NC4

1Außenrohr Tube externeOuter tube Tubo esterno 1943107NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera1003020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1023010C1
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Rotomec: PHD '200-300'
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Kardangelenk nur “USA” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “USA”
depuis 05/08

PTO shaft only “USA”  
since 05/08

Cardano solo “USA” dal 05/08 0500452

Kardangelenk nur “CE” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “CE”
depuis 05/08

PTO shaft only “CE” since
05/08

Cardano solo “CE” dal 05/08 0500489

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B18

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub Screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B17

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B16

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa96SS410515

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1784711C13

1InnenschutzrohrTube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna 1872105C12

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773105C11

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C10

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C9

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781723C8

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1211733C7

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 1784710C6

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1073040C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno 1953109NC4

1AußenrohrTube externe Outer tube Tubo esterno 1943107NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1003020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1023010C1
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Rotomec: PHD '200-300'
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Kardangelenk nur “USA” ab
09/13

Arbre à cardan seulement
“USA” depuis 09/13

PTO shaft only “USA”  since
09/13

Cardano solo “USA” dal 09/130500151

Kardangelenk nur “CE” ab
01/14

Arbre à cardan seulement “CE”
depuis 01/14

PTO shaft only “CE” since
01/14

Cardano solo “CE” dal 01/140500152

1Bedienungs- und
Wartungsanleitung nur “USA”

Livret d’entretien et d’utilisation
seulemen “USA”

Operator’s manual only “USA”Manuale di istruzioni  solo
“USA”

8907070A

1Bedienungs- und
Wartungsanleitung “CE”  

Livret d’entretien et d’utilisation
seulemen “CE” 

Operator’s manual only “CE”Manuale di istruzioni  solo
“CE”

8909090A25

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno8900201A24

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur seulement
“USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”8900101A

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur seulement
“CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”8900103A23

2Kette Chaîne ChainCatenella 5990030A22

1Spannstift Ø8x60Goupille élastique Ø8x60Roll pin Ø8x60Spina elastica Ø8x60001804421

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub Screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B20

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B19

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B18

1Kompletter Schutz nur “USA”Protection complète seulement
“USA”

Complete shielding only
“USA”

Protezione completa solo
“USA”

P33125SSA

1Kompletter Schutz nur “CE”Protection complète seulement
“CE”

Complete shielding only “CE”Protezione completa solo “CE”P23125SSA17

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 6004012A16

1Maschinenseite Schutzhaube Coiffe de protection côté
machine

Guard cone machine side Cuffia di protezione lato
macchina

 6014012A15

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 5831046IA14

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 5831046EA13

1Traktorseite SchutzhaubeCoiffe de protection côté
tracteur

Guard cone tractor sideCuffia di protezione lato
trattore

 6014010A12

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 6004010A11

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1103909A10

1Innenrohr komplettTube interne complet Inner tube completeTubo interno  completoZ131106A9

1Außenrohr komplettTube externe completOuter tube completeTubo esterno  completoZ031106A8

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno 3131106A7

1InnenrohrgabelFourche mâle Male YokeForcella tubo interno 1903012A6

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1803010A5

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno 3031106A4

1Spannstift Ø8x65Goupille élastique Ø8x65Roll pin Ø8x65Spina elastica Ø8x6500180473

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 1903010A2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1003138A1
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Rotomec: PHD '200-300'
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1KardangelenkstützhakenCrochetDriveline hookGancio sostegno cardano005287213

1Schraube TE M12x80Vis TE M12x80Bolt TE M12x80Vite TE M12x80009149512

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M120030064 11

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226510

1Schraube TE M12x100Vis TE M12x100Bolt TE M12x100Vite TE M12x10000342869

1GehäusegruppestützrohrTube de soutien du boîtierGearbox support tubeTubo di appoggio scatola
ingranaggi

00181258

1Biegsames und kurzes RohrTube pliable courtShort bending tubeTubo pieghevole corto00181207

4Federsplint Ø2.5Goupille ressort Ø2.5Cotter pin Ø2.5Copiglia a molla Ø2.500544226

3StiftChevillePinSpina01181145

1StiftChevillePinSpina00181144

1StützrohrTube de soutienSupport tubeTubo di appoggio00181103

1Biegsames und langes RohrTube pliable longLong bending tubeTubo pieghevole lungo00181072

1FußrahmenBase de soutienStand baseTelaio di base00181001
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